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Albacete: 365 days of celebration · A practical guide 
to discovering the rest of the festive calendar.

WINTER
“Bonfires, lanterns, carnivals, and folk traditions make winter the perfect time to 
discover the most authentic essence of Albacete’s towns.”
JANUARY
Vianos · Procession of the Three Wise Men · January 6
Caudete · Children’s Dances · January 1 and 6. And San Antonio Abad, on the Sunday closest 
to January 17.
Corral-Rubio · January 17; January 2 and 3: San Antón, San Blas, and La Candelaria.
Alcalá del Júcar · Bonfires of San Fulgencio and San Antón · January 16 and 17
Alpera · San Fulgencio and San Antón with bonfires · January 16 and 17
Abengibre, Alatoz, Balsa de Ves, Casas de Juan Núñez, Casas-Ibáñez, Chinchilla de 
Montearagón, Mahora, La Roda, Navas de Jorquera, Valdeganga, Villatoya, Tobarra, 
Bienservida, Ossa de Montiel, Peñascosa, Robledo, Salobre, Viveros, Munera, Minaya, 
Tarazona de la Mancha, Villarrobledo, Villaverde de Guadalimar, Villalgordo del Júcar, 
Viveros, Barrax, Pétrola, Pozo Cañada · San Antón · January 17
Elche de la Sierra · Bonfires · Eve of Saint Lucy and Saint Anthony. December 12 and January 
16. Bonfires are lit using rosemary gathered that afternoon in the fields.
Villamalea · San Antón Festival · January 16–19
Villavaliente · San Ildefonso with bonfires · January 22–26
Albatana · San Ildefonso with bonfires · January 23 and 24
Paterna del Madera · Traditional pig slaughter · Last weekend in January
Bogarra · Festivals in honor of San Sebastián · Weekend around January 20
Letur · San Antón neighborhood · January 19–21

FEBRERO
Alcalá del Júcar · La Candelaria with bonfires and San Blas · February 2 and 3
Alatoz, Casas de Juan Núñez, Caudete, Casas-Ibáñez, Alcadozo, Pozohondo, 
Villarrobledo, Tarazona de la Mancha · San Blas · February 3
Munera · Carnival between February and March.
Ossa de Montiel · Carnival and Fat Thursday. February
Balazote · Carnival, San Ignacio, La Candelaria, and San Blas · February 1–4
Montealegre del Castillo · Carnival.
Alpera · Carnival.
Valdeganga · San Blas and La Candelaria · February 2 and 3
Bienservida, Casas de Lázaro · La Candelaria and San Blas with lanterns · February 2 and 3
El Ballestero, Salobre, La Gineta, Yeste, Villaverde de Guadalimar · La Candelaria · 
February 2
Elche de la Sierra · San Blas, patron saint of the municipality · February 3. Distribution of 
bread rolls, bull runs, a fun run, and a medieval market.
Abengibre, Casas-Ibáñez, Navas de Jorquera, Balazote, Ossa de Montiel, Pozo Cañada, 
Navas de Jorquera · Fat Thursday / San Reventón · February
Casas-Ibáñez, Balazote, El Bonillo, Munera, Ossa de Montiel, Bonete, Montealegre 
del Castillo, Minaya, La Roda, Tarazona de la Mancha, Villarrobledo, Alpera · Carnival 
· February / March
Chinchilla de Montearagón · Wednesdays · Ash Wednesday
Aýna · Trompalobo and Trompalapiz Carnival · Ash Wednesday

MARZO
Alcalá del Júcar, Hellín, Albatana, Alpera, Balazote, Bienservida, Bonete, El Bonillo, 
Caudete, Chinchilla, Elche de la Sierra, Munera, El Ballestero, Hellín, La Roda, 
Liétor, Munera, Ontur, Ossa de Montiel, Pozohondo, PozoCañada, Robledo, Salobre, 
Villarrobledo, Tobarra, Vianos · Holy Week, processions · March/April.
Alpera · Alpera Tapas Day · March.
Aýna · Holy Week, Easter Sunday with the “Niño de la Pata Coja.”
Bogarra · Traditions Fair. March/April.
Casas de Ves · Holy Week, Virgin of the Incarnation. The most significant in terms of duration 
and secular and religious events.
Caudete · Pilgrimage and Holy Week. March/April.
Casas de Lázaro, Vianos, Molinicos · Saint Joseph / patron saint festivities · March 19
Elche de la Sierra / Villares · Saint Joseph and the Virgin of the Incarnation, March 19 
and 25.
El Bonillo · One of the most important festivals: Day of the Holy Christ of Miracles, March 4
Lezuza · Pilgrimage of the Virgin of the Cross · Saturday near March 25
Ontur · Saint Joseph with bull runs · March 17–21
Madrigueras · 10-Mile Run and Mountain Biking · March
Navas de Jorquera · Feast of Saint Gregory the Great · March 12.
Tobarra, Hellín, Agramón · Drum Parades · Holy Week

SPRING
“Fills the province with pilgrimages, historic markets, May festivals, and celebrations 
where nature and tradition go hand in hand.”

APRIL
Alborea, Navas de Jorquera, Alcaraz, El Ballestero, Munera, Corral-Rubio, Minaya, 
Fuensanta · Canto de los Mayos · April 30.
Alpera · Santa Cruz Festival, May celebrations, floral offering, and pilgrimage · April 
30–May 3
Alcadozo · Ricardo Pampuri · April 30 and May 1.
Aýna · Santa Cruz Festival, May songs, floral offering, regional dances, and pilgrimage 
· April 30–May 3.
Almansa · International Reenactment of the Battle of Almansa · April 26–28
Balazote · Santa Mónica · April 30–May 5.
Bienservida · San Marcos and Los Mayos · April 25 and 30.
Bogarra · Traditions Fair / Landscape Sculpture Competition · March / April
Casas-Ibáñez · Virgen de la Cabeza · Last Sunday in April

Golosalvo · San Jorge · April 23 and 24
Hoya-Gonzalo · Saint Peter the Martyr of Verona · April 29
Jorquera · “Entrada de la Virgen” Pilgrimage · Last Sunday in April
Madrigueras · Saint George and Gazpachada · Last weekend in April.
Mahora · San Jorge · April 22–24.
Montalvos · San Marcos Festival with bonfires. April 24–27
Nerpio · Virgen de la Cabeza · Last Sunday in April
Ossa de Montiel · Feast of San Pedro de Verona, featuring a pilgrimage to the Hermitage of 
San Pedro in Lagunas de Ruidera · April 29 and Easter Sunday / May long weekend.
Povedilla, Montealegre del Castillo, Salobre, Corral-Rubio · San Marcos / pilgrimages · 
April 25
Valdeganga · Canto de los Mayos · April 30.
Férez · Rociera Fair · April 27

MAYO
Abengibre, Alatoz, Alcadozo, Alborea, Alpera, Balazote, Bonete, Carcelén, Casas de 
Ves, Casas Ibáñez, Casas de Ves, Carcelén · Cenizate, Corral-Rubio, La Roda, Elche 
de la Sierra, Fuentealbilla, Golosalvo, Higueruela, Paterna de Madera, Peñascosa, 
Povedilla, Pozohondo, Pozocañada, Mahora, Montalvos, Munera, Motilleja, Navas de 
Jorquera, Salobre, Socovos, Vianos, Valdeganga, Villatoya, Villavaliente, Villalgordo 
del Júcar · San Isidro · May 15
Abengibre · Local festival · May 8
Almansa · Main Festivals of the Virgin of Bethlehem and Half Marathon · April 30–May 6 / 
mid-May
Aýna · Santo Cristo de Cabrillas · First weekend in May
Alborea · Pilgrimage of the Virgin of Carmen · May 1
Alcadozo · San Isidro · Main Festival with Bull Runs · May 13–16.
Alcaraz · May Celebrations for the Virgin of Cortes and Renaissance Market · May 1 / first 
weekend: Renaissance Market.
Barrax · Cristo del Perdón and Santa Quiteria · First Sunday in May / May 22
Bienservida · Virgen de Turruchel Pilgrimage · Third Sunday in May
Balsa de Ves · Santa Cruz · May 3–6
Casas de Ves · Saint Quiteria · May 22
Casas-Ibáñez · Agricultural Machinery Fair and Saint Isidore · May
Casas de Lázaro · Pilgrimage to the Virgin of the Immaculate Conception · Third Saturday 
in May.
Chinchilla de Monte-Aragón · La Soldadesca · Third weekend in May.
El Bonillo · Sotuélamos Pilgrimage · May 1
Férez · La Mancha Fair · May 31
Fuensanta · May Festivals, San Gregorio Naciaceno, and Virgen de los Remedios Pilgrimage 
· May
Hellín · Day of the Cross · May 3
Higueruela · Santa Quiteria · May 21–24
Jorquera · Virgen de Cubas, pilgrimage, and Moors and Christians reenactments · May 19–23
Liétor · Santa Bárbara and Organ Concert Series · May 1 / last Saturdays in May
Letur · Pilgrimage of the Virgin of Fátima, Fuente de la Sabina. May.
La Roda · San Isidro and Pilgrimage of the Virgin of Los Remedios · May
La Gineta · Virgin of Buen Suceso, Moors and Christians festival. First weekend.
Lezuza · Patron Saint Festivities in honor of the Virgin of the Cross · May 1–5
Lezuza / Tiriez / La Yunquera · Santa Rita and the Virgin of the Pomegranate · May
Minaya · Medieval Market. May 4–16.
Montealegre del Castillo · Festival of San Pacracio, Virgin of the Rosary. Residents with 
these names organize the festivities, appetizers, and cuerva on May 12.
Munera  · Molino de Viento Literary Contest. Through May 31.
Pozo-Lorente · Day of the Cross · May 3
Pozo Cañada · Independence Day · May 8
Pozuelo · San Bonifacio and San Isidro, festival and pilgrimage.  May 14 and 15.
Pozohondo · May Crosses and Saint Isidore · May 2, 3, and 15
Paterna del Madera · Saint Michael and Saint Isidore · May 8 and 15
Riópar · Day of the Cross, in the hamlet of Casa Noguera. The cross is bathed, and the 
“mayos” are sung and danced. May 3.
Peñas de San Pedro · San Isidro and the Procession of the Cristo del Sahúco · May 15 / 
Pentecost Monday
Socovos · Pilgrimage with patron saints · May 1–3
Villamalea · San Isidro, pilgrimage, and games · May 13–15
Tobarra · Cristo de la Antigua · First three Sundays in May
Villapalacios · San Cristóbal and San Isidro · Pentecost / May 15.
Villa de Ves · Saint Michael · May 8.
Villaverde de Guadalimar · Dressing and Bathing the Cross · May 3
Villarrobledo · Viña Rock Festival · May
Yeste · “Magical Yeste.” May 21–23.

JUNE
Alatoz, Almansa, Salobre, Bonete, Yeste, Viveros, Pozo Cañada · San Juan · June 24
Almansa · San Juan Neighborhood Festivities · June
Aýna · Corpus Christi and “Quedada Amanecista” · First weekend.
Alpera · FERCAVIN · June
Bogarra · Corpus Christi with floral carpets · Sunday following Corpus Christi
Bonete · St. John the Baptist · Weekend closest to St. John’s Day
Chinchilla de Monte-Aragón · Speed Painting Contest and Classical Theater Festival · Third 
Sunday and last week of June.
Casas-Ibáñez · Crafts and Traditions Fair · Mid-June
Casas de Ves, Robledo · Saint Anthony · June 13
Elche de la Sierra · Sawdust Carpets / Corpus Christi · Weekend following Corpus Christi.
El Bonillo · Traditions and Crafts Fair · Weekend around Saint John’s Day
Liétor · Organ Concert Series · First Saturdays in June
La Roda · Festival of the Senses · Music and Gastronomy Festival. Mid-June
Munera · La Noche de la Encantá. Saturday before or after San Juan, June 24.
Peñarrubia · San Bernabé · June 11

Peñas de San Pedro · San Antonio, San Pedro, and San Pedrete · June 13, 29, and 30.
Pozohondo · San Juan with bull runs and the “dance of the drones” · June 21–25
Tarazona de la Mancha · Medieval Market · Mid-June 

SUMMER
“Fairs, bull runs, festivals, and patron saint celebrations make summer the province’s 
biggest festive season.”

JULY
Barrax · Paradiso Film Festival · July 16–24
Bonete · Cultural Week · Last week of July
Caudete · Virgen del Carmen. The Sunday closest to July 16.
Cenizate · “Saxosones” Cultural Festival. Last weekend.
Chinchilla de Montearagón · Medieval Market and Santa Ana · First week/July 24
Cotillas · Santa Marina · July 18
Elche de la Sierra / Villares · Santiago · Weekend following July 25
El Bonillo · Alterna Festival · First weekend in July
Férez · Summer Festivals · July 27
La Roda, Villarrobledo · San Cristóbal · July 10
Letur · Belarte, Fiestas de la Dehesa de Iznar, Leturalma · July
Liétor · Virgen del Carmen · July 16
Lezuza / Tiriez · Cultural Summer · Last week of July
Motilleja, Pozo-Lorente · Santa Ana · July 26
Montealegre del Castillo · Youth Week · First week of August, with summer preparatory 
events
Munera · Youth Festival. Saint James the Apostle. Bull runs
Minaya · Youth Festivals · Mid-July
Molinicos “Music in the Corners” · Late July / August 1
Viveros, Yeste, Villarrobledo · Saint James · July 25
Villarrobledo · Saint Christopher and Saint James the Apostle · July 10 and 22
Villalgordo del Júcar · Saint Christopher and Saint Mary Magdalene · July 10 and 22
Yeste · Saint James

AGOSTO
Abengibre · Week of Activities · August 5–11
Alatoz · Tourist Festival · August 15
Almansa · Fair and Festivals / San Roque · August 28–September 4 / August
Alpera · Summer Festivals and Medieval Markets · August 15–16
Alcalá del Júcar · San Lorenzo, bull runs, pilgrimage, and wheelbarrow race · August 7–15
Aýna · San Roque
Aýna · Festivals around September with preparations for bull runs
Alcaraz · Virgen de Cortes Pilgrimage · August 26
Bienservida · Summer Festivals and Virgen de Turruchel · August 5–9 / August 24
Bogarra · Patron Saint Festivities of San Sebastián · August 15–24
Barrax · San Roque and the Fire Bull · August 14–17
Carcelén · Santo Cristo de las Eras, Misericordia, and Montones · August 23–27
Casas-Ibáñez · San Agustín Fair. Highlights include the National Plein Air Painting Contest 
and the “patatas al montón” cooking contest · August 23–28
Cenizate · Our Lady of the Snows and Saint Anne · August 5 / August 24–29
Chinchilla de Montearagón · Our Lady of the Snows · August 4 and 8
Cotillas · Saint John the Baptist · First weekend in August
Elche de la Sierra · Vicorto Festivities · Weekend of August 15
El Bonillo · Fair and Festivities · August 10–15
El Ballestero · San Lorenzo · August 10
Fuentealbilla · Cristo del Valle · August 13–23
Fuente-Álamo · Cultural Week and Gazpachos Dance · August
Golosalvo · Summer Festivals · First weekend in August
Jorquera · San Roque · August 15–17
Lezuza / Pradorredondo / La Yunquera · Cultural Summer and Patron Saint Festivities ·
La Roda · Main Festivities · First week of August
Letur · Patron Saint Festivities and San Bartolomé in La Abejuela · August 14–20 / 21–26.
Liétor · August Festivals. Bull Runs and Street Festivals · August 23–26
Molinicos · September Festivals starting in late August · August 30–September 3
Madrigueras · Christ and Grape Harvest / Milla · Last weekend in August
Mahora · Christ Festival · Last weekend in August
Masegoso · Main Festival · First Sunday in August
Montealegre del Castillo · Our Lady of Consolation · August 14–22
Munera · Festival of the Emigrant, Youth, and Short Film Festival · August
Minaya · Folk Festival · Second week of August
Montalvos · Tourist Festival · August 14 and 15
Nerpio · Festivals with Bull Runs · Last Sunday in August
Navas de Jorquera · Main Festivals of San Eleuterio and San Liberato · August
Ontur · Summer Festival with Bull Runs · August 15
Ossa de Montiel · Fair and Danza del Garrote · August 16–21
Paterna del Madera · Patron Saint Festivities · August 23–27
Peñas de San Pedro · Procession of Christ and festivities with bull runs · August 27–29
Peñascosa · Our Lady of the Assumption with bull runs · August 13–15
Pozuelo · Saint Bartholomew · Around August 24
Riópar · Fair and Festivities · August 26–30
Socovos · Our Lady of the Assumption · August 5–11.
Tobarra · San Roque, bullfights and bull runs · August 14–21
Valdeganga · San Benito Pilgrimage · August 14
Villa de Ves · Patron saint festivities concentrated in August
Villamalea · Festivities featuring bed races · August 10–15
Villatoya, Villalgordo del Júcar · San Roque with bull runs · August 16
Higueruela · Santa Bárbara · First weekend in August
Férez · Cultural Week and “Al Fresco Festival” Street Art · August 5–11.
Tarazona de la Mancha · San Bartolomé and Puchero’s Rock · August 20–26 / August 13
Villarrobledo · Virgen de la Caridad and Int. Chess Tournament · August 14–18 / first weekend
Vianos · Assumption with bull runs · August 14–16
Viveros · San Bartolomé and “Samba” Night Procession and Lanterns · August 22–26

Yeste · San Bartolomé and Patron Saint Festivities · August 22–26 

SEPTEMBER
Abengibre · Patron Saint Festivities · September 27–29
Alborea · Our Lady of the Nativity · September 8
Casas-Ibáñez · Christ of Health · September
La Recueja · Saint Matthew · September 21
Villa de Ves · Christ of Life · September 14
Hellín · Fair · Last weekend of September and first weekend of October
Tobarra · Aúpa Lumbreiras Festival · September
Alcaraz · Fair and Pilgrimage of the Virgin of Cortes · September 4–9 / 8
Bienservida · Virgen de Turruchel with bull runs · September 7–11
Munera · Virgen de la Fuente and San Miguel · September 8 / 20–25 / 29
Ossa de Montiel · San Miguel · September 29
Povedilla · San Miguel Arcángel with bull runs · September 29–6
Villapalacios · Cristo de la Vera-Cruz with bull runs · September 13–17
Villaverde de Guadalimar · Saint Matthew the Apostle with bull runs · September 18–21
Almansa · Fair through September 4 / Saint Francis in October
Caudete · Moors and Christians · September 6–10
Chinchilla de Montearagón · Pilgrimage of Saint Michael · September 25–29
Corral-Rubio · San Miguel · September 28–30
Hoya-Gonzalo · Virgin of Los Remedios · September 24
Aýna · Santa María de lo Alto with bull runs · September 4–8
Alpera · Exaltation of the Holy Cross · September 14
Elche de la Sierra · Our Lady of Sorrows and Christ of Consolation, with bull runs · September 
13–18
Molinicos · September Festivals · Through September 3
Riópar · Pilgrimage of Our Lady of Sorrows · Third Sunday in September
Yeste · La Maderada · First weekend in September
Fuensanta · Virgin of Los Remedios · September 8
La Gineta · Christ of Mercy · September 13–15
Minaya · Blessed Alonso Pacheco · September 4–8
Tarazona de la Mancha · Cristo de la Misericordia · September 14
Villarrobledo · Dulce Nombre · September 8–12

FALL
“The grape harvest, pilgrimages, traditional fairs, and major patron saint celebrations 
bring the festive year to a close, capturing the very essence of Albacete.”
OCTOBER
Alatoz, Valdeganga, Bonete, Masegoso, Povedilla, Pozuelo, Lezuza / Tiriez, Pozo 
Cañada · Our Lady of the Rosary · First weekend / first few days / October 7
Fuente-Álamo · Patron saint festivities · October 8–12
Hellín · San Rafael, medieval market, bullfighting shows, and heifer bullfights · Around October 24
La Herrera, Robledo, San Pedro, Aýna · Virgin of the Pillar · October 12
Peñas de San Pedro · Los Auroros · Every Sunday in October
Vianos · San Francisco · October 4
Caudete · Themed market · October 1–3
Montealegre del Castillo · Virgen del Rosario and neighborhood festivals · October
Molinicos · Local festival · October 14
Férez · Patron saint festivities · October 4–9
Yeste · Folk Traditions Fair · Third weekend in October
La Gineta · San Martín is in November, but the fall program kicks off in October
Tarazona / other municipalities · Fall and patron saint festivals according to the local 
calendar

NOVEMBER
Valdeganga, Lezuza, Montealegre del Castillo, Elche de la Sierra · Santa Cecilia / 
musical commemorations · November
Carcelén · San Andrés · November 30 / November 29–December 2
Caudete · National Short Film Competition and National Watercolor Competition · Early 
November
Molinicos · Mycology Conference and Bujero Trail · November 11 and 19
Nerpio · Walnut and Traditional Products Fair · November 17–19
La Gineta · San Martín · November 11 

DICIEMBRE
Alcalá del Júcar · Brotherhood of Ánimas · December 26
Casas-Ibáñez · Zoreo and Toy and Collectibles Fair · December 24, 28, and 29
Madrigueras, Molinicos · San Silvestre · Last few days / December 31
Villavaliente · Segregación de Jorquera · December 13
Alcadozo · La Purísima and Santa Lucía · December 8 and 13
El Ballestero · El Blanco or Ánima Muda · December 28
Casas de Lázaro, Peñas de San Pedro, Pozohondo, Robledo, San Pedro, Villaverde de 
Guadalimar, Aýna, Liétor, Socovos · Santa Lucía / illuminations / bonfires · December 12 
and 13
Peñas de San Pedro · Nuestra Señora de la Esperanza · December 15
Lezuza · Christmas Program · December 21–January 7
Caudete · Bailes del Niño · December 25, January 1 and 6
Chinchilla de montearagón · Belén de Chinchilla · December 25
Corral-Rubio · Niño de la Bola · December 27
Elche de la Sierra · Christmas Celebrations and Three Kings Parade · Christmas
Férez · Castañera Festival · December 7
Liétor · Christmas Masses at the Nativity Scene · December 26 and 27
Nerpio · Brotherhood of Ánimas · December 25
La Roda · Christmas · December 24 through January 6

For more details, feel free to contact the information numbers listed in each section. 
The province of albacete welcomes you with open arms!

FESTIVALS OF INTERNATIONAL TOURIST INTEREST

The Great Festival of Albacete: “Feria y fiestas Virgen de los Llanos”
“FIVE CENTURIES OF HISTORY, TRADITION, AND COMMUNITY”
September 7–17

Recognized as a Festival of International 
Tourist Interest since 2008, the Albacete 
Feria is one of Spain’s most iconic and 
well-attended celebrations. For ten days, 
the city transforms into a vast gathering 
place where tradition, culture, cuisine, 
entertainment, and devotion come together 
in honor of the Virgen de los Llanos, the 
city’s patron saint.

Ten days that make Albacete one of Spain’s 
most beloved and authentic festivals.

Its unique fairgrounds, an 18th-century 
architectural monument unlike any other in the world, are popularly known as “La Sartén” (The 
Frying Pan). They become the heart of a festival that runs 24 hours a day, featuring concerts, 
cultural activities, shows, cuisine, tradition, and a unique atmosphere that attracts hundreds 
of thousands of visitors each year.

An open-door event. An unmissable experience to discover the hospitality and joy of the 
people of Albacete.

Tourist Office: 967 630 004 / 626 922 629 / E-Mail: info@oficinaturismoalbacete.es	
Website: https://www.turismoenalbacete.com/

Almansa’s Annual Festival (2019)
“WHERE HISTORY BECOMES LEGEND”
April 30–May 6 

Every spring, Almansa travels back four 
centuries to celebrate its Annual Festival 
in honor of the Virgin of Bethlehem. 
Recognized as a Festival of International 
Tourist Interest since 2019, the city is 
transformed into a grand stage where 
religious fervor blends with the spectacular 
spectacle of the Moors and Christians.

Majestic parades, thrilling diplomatic 
exchanges at the foot of the castle, and 
extraordinary public participation turn every 
corner of Almansa into a journey back in 
time, where history, heritage, and tradition 
come to life in a unique way.

Let yourself be dazzled, feel like part of history, and experience the living spectacle that 
makes Almansa unique in its ability to turn heritage into a show.

Contact: 663 978 369 / 967 344 771 · info@almansaturistica.es · www.almansaturistica.es

Where the Drum Becomes Emotion
“THE HEARTBEAT OF HUMANITY”

In Hellín, the silence is broken to make 
way for one of the most awe-inspiring 
experiences in the world. Holy Week and 
its Drum Parade transform the city into a 
unique setting where devotion, tradition, 
and emotion beat as one.

More than 20,000 drummers make the 
streets vibrate with an unmistakable 
sound passed down from generation to 
generation, thrilling those who experience 
it for the first time.

Alongside the thunder of the drums, 
impressive processions featuring precious 

religious images parade through the streets, creating an extraordinary contrast between 
contemplation and passion. Hellín’s Holy Week and its Drum Parade are recognized as a 
Festival of International Tourist Interest and form part of the Intangible Cultural Heritage 
of Humanity, making them an essential experience for feeling the power of Albacete’s most 
authentic traditions.

Contact: 967 541 520 / 671397420 · E-Mail: turismo@hellin.es · www.turismohellin.es

REGIONAL TOURIST ATTRACTION   

Pilgrimage of the Virgin of Cortes (Alcaraz)
“MORE THAN EIGHT CENTURIES OF FAITH AND TRADITION”
May 1 / August 26 / September 8

Since 1222, thousands of devotees have accompanied the Virgin of Cortes each year on 
her journey from her sanctuary to the town of Alcaraz, taking part in one of Spain’s oldest 
and most well-attended pilgrimages. Recognized as a Festival of Regional Tourist Interest, 
this celebration is notable for the spectacular races to welcome the statue, the singing of 
the traditional “mayos,” and the moving entrance of the Virgin through the Puerta Nueva. 
An experience where history, heritage, faith, and tradition come together against the 
incomparable backdrop of Alcaraz. There are three key dates: May 1 (singing of the “mayo” 
songs), August 26 (transfer of the Virgin to the town), and September 8 (return of the Virgin 
to the sanctuary), with the latter being the largest and most important.

OIT 967 380 827 · E-Mail: turismo@alcaraz.es

The Battle of Almansa
“RELIVE HISTORY FIRSTHAND”
Over the weekend closest to April 25

Every April, Almansa relives one of the most decisive events of the War of the Spanish 
Succession. Recognized as a Festival of Regional Tourist Interest since 2022, this 
international historical reenactment transforms the city into a grand 18th-century stage, 
featuring hundreds of reenactors from all over Europe. Parades, military encampments, a 
Baroque market, guided tours, and spectacular maneuvers by the infantry, cavalry, and 
artillery allow visitors to immerse themselves in history and enjoy a unique experience of 
culture, heritage, and excitement. Over the weekend closest to April 25, various events take 
place to commemorate the anniversary of this historic event.

OIT Almansa 967 344 771 · E-Mail: info@almansaturistica.es · https://almansaturistica.es 

The Christ of El Sahúco
“FAITH THAT RUNS THROUGH THE MOUNTAINS”
May and June / August 28

Carrying the statue of Christ on their shoulders for more than 14 kilometers makes this 
pilgrimage one of the most awe-inspiring expressions of popular devotion in Spain. 
Recognized as a Festival of Regional Tourist Interest, the “andarines”—dressed in white 
and organized into relay teams—take center stage in a thrilling procession that connects 
the Sanctuary of El Sahúco with Peñas de San Pedro. A centuries-old tradition where faith, 
effort, and emotion come together to offer a unique experience that attracts thousands of 
worshippers and visitors each year.

Dates: La Traída (Pentecost Monday): between May and June (depending on the lunar 
calendar). La Llevada (August 28): Coinciding with the town’s main festivities.

Contact: 967 298 001

The Night of Fire
“SPAIN’S MOST SPECTACULAR TORCHLIGHT PROCESSION”
August 23

Every summer, Carcelén is filled with light and fire during the Night of the Bonfires and the 
spectacular Nighttime Torch Run, celebrations recognized as a Festival of Regional Tourist 
Interest. Every August 23, thousands of torches descend the slopes of Peña Blanca, forming 
an impressive river of fire that lights up the night and transforms the landscape into an 
unforgettable spectacle. An ancient tradition steeped in symbolism, emotion, and visual 
beauty that makes Carcelén one of the most breathtaking festival settings in the province. 

OIT Albacete: 967 630 004 / 626 922 629

Pilgrimage of San Bartolomé de Yeste
“THE NIGHT WHEN FAITH ILLUMINATES THE SIERRA”
August 22–26

Every dawn from August 23 to 24, the statue of Saint Bartholomew is carried up to its chapel, 
accompanied by thousands of worshippers, more than 40 bonfires, and a spectacular 
fireworks display. Recognized as a Festival of Regional Tourist Interest, this nighttime 
pilgrimage, with roots dating back to the 17th century, is one of the most unique traditions of 
the Sierra del Segura. Its significant ethnographic value and the excitement that surrounds 
the entire procession attract more than 7,000 visitors each year, making it an unforgettable 
experience of faith, tradition, and popular culture.

OIT Yeste: 967431154 · E-Mail: info@yesteturismo.com · https://turismoruralyeste.net 

Chinchilla de Montearagón
“TWO FESTIVALS, ONE IDENTITY”
Ash Wednesday / Bozainas – Saturday of Lent.

Just 15 minutes from Albacete, this town—home to one of the most impressive historical 
and artistic complexes in Castilla-La Mancha—hosts two celebrations designated as being 
of Regional Tourist Interest. Holy Week, with centuries of history (first declared in 1586), 
captivates visitors with the solemnity of its processions, the “Pasión Cantada” (Sung Passion), 
and the unmistakable sound of the “Bozainas.” In contrast, the traditional “Miércoles de 
Chinchilla” fill the streets with satire, humor, and creativity every Ash Wednesday, transforming 
the town into a grand stage for popular participation.

Two unique ways to experience tradition in one of the most beautiful historic-artistic sites in 
Castilla-La Mancha.

OIT Chinchilla: 647 530 051 / 967 260 001 · E-Mail: oficinadeturismo@ayuntamientochinchilla.com 
Website: https://www.webchinchilla.com

Liétor Organs
“HEAVENLY MUSIC IN A LEGENDARY SETTING”
The last two weekends in May and the first two weekends in June

Every spring, Liétor fills one of Spain’s most valuable Baroque organs with music, establishing 
itself as a national benchmark for classical and sacred music. Recognized as a Festival of 
Regional Tourist Interest, this series brings together prestigious national and international 
organists in venues of extraordinary historical and artistic value. Its crowning jewel is the 
organ built by Joseph Llopis Meseguer in 1787, which retains its rich sound intact. A unique 
experience where music, heritage, and emotion come together in the incomparable setting 
of the Sierra del Segura.

Contact: OIT Liétor 967 200 906 · E-Mail: lietorturismo@gmail.com · https://turismolietor.es

Moors and Christians of Caudete
“FOUR CENTURIES OF HISTORY”
September

Every September, Caudete brings to life one of Spain’s oldest Moors and Christians festivals, 
with a tradition dating back to 1588. Recognized as a Festival of Regional Tourist Interest, the 
celebration combines fireworks, festive music, parades, and devotion in honor of the Virgin of 
Grace. Its most distinctive feature is the “Episodios Caudetanos,” declared an Asset of Cultural 
Interest—a theatrical performance in verse that keeps 17th-century Castilian Spanish alive. A 
unique experience where history, heritage, and emotion come to life under the open sky.

Contact: 965 827 000 · E-Mail: turismo@caudete.org · https://turismo.caudete.org

Nerpio: Walnut Fair / Gathering of Dance Groups
“THE SIERRA THAT RESONATES AND DELIGHTS”
February / November

Music, tradition, and gastronomy bring to life the two Festivals of Regional Tourist Interest 
that best represent the essence of Nerpio. Every last Sunday in February, the Gathering of 
Dance Groups fills the streets with jotas, seguidillas, and pardicas, transforming the town 
into a living stage of folklore and popular culture. In the fall, the Walnut Fair pays tribute 
to the municipality’s most iconic product—the Nerpio Walnut with Designation of Origin—
highlighting the gastronomic and ethnographic richness of a unique region, also renowned 
for its extraordinary natural and cultural heritage.

Nerpio Tourist Office 967 438 170 · E-Mail: turismonerpio@gmail.com ·/ https://turismonerpio.com 

Yeste Folk Traditions Fair
“WHERE TRADITIONS COME TO LIFE”
Last weekend in October

Looking for a getaway with soul? For two days, Yeste transforms into a vast open-air 
museum where the crafts, customs, and traditions of the Sierra del Segura come to life. 
Recognized as a Festival of Regional Tourist Interest, this celebration invites you to discover 
live demonstrations, folklore, crafts, and traditional cuisine in a participatory and authentic 
atmosphere. Every corner of the town is steeped in history and folk culture, offering a unique 
experience to learn about life in days gone by and feel the most authentic essence of the 
mountains.

Date: Last weekend in October (provided it does not coincide with All Saints’ Day, in which 
case it would be moved to the previous weekend)

OIT Yeste 967 431 154 · E-Mail: info@yesteturismo.com · https://turismoruralyeste.net

Where Tradition Lives On
“THE PASSION OF THE BULL RUNS IN ELCHE DE LA SIERRA”
September 15

From the countryside to the streets of the town center, the bull runs of Elche de la Sierra offer 
one of the most authentic bullfighting experiences in the province. Recognized as a Festival 
of Regional Tourist Interest, they stand out for their mixed route and the deep passion for 
bullfighting that is part of the identity of its residents. The day begins with the bulls being 
herded from the countryside to the town, where the sound of hooves on the asphalt and the 
courage of the runners create a unique atmosphere of excitement, tradition, and respect. In 
honor of the Virgin of Sorrows and Christ of Consolation.

OIT 698 949 352 · info@turismoelchedelasierra.com · www.turismoelchedelasierra.com 

Villarrobledo Holy Week
“TRADITION, ART, AND DEVOTION AT EVERY TURN”
With more than five centuries of history and designated a Festival of Regional Tourist Interest 
since 2008, Holy Week in Villarrobledo stands out for the elegance of its processions and 
the deep-rooted traditions of its religious brotherhoods. More than 3,500 members of the 
brotherhoods fill the streets in a celebration where devotion blends with an extraordinary 
artistic heritage. The quality of the religious imagery, the meticulously crafted floats, the 
embroidery, the floral arrangements, and the traditional brotherhood music create a unique 
atmosphere that transforms each procession into a true expression of art, tradition, and 
devotion.

Contact: 967 141 980 · turismo@villarrobledo.com ·  https://semanasanta.villarrobledo.com

Viña Rock Festival · Villarrobledo
“THE LARGEST ALTERNATIVE MUSIC FESTIVAL”
May 1

Recognized as a Festival of Regional Tourist Interest since 2019, Viña Rock transforms 
Villarrobledo each year into the premier destination for alternative music in Spain. Coinciding 
with the May 1 long weekend, more than 200,000 attendees enjoy a festival that brings 
together major artists from rock, rap, ska, reggae, and new urban genres. Launched in 1996, its 

spectacular venue—featuring multiple stages and one of the country’s largest campgrounds—
offers a unique experience where music, camaraderie, and a festive atmosphere make 
Villarrobledo a must-visit destination.

The event takes place annually over the long May 1st weekend, turning the city into the 
epicenter of alternative music (rock, rap, ska, reggae).

Los Alardes de Abengibre
“A HORSEBACK BATTLE THAT KEEPS HISTORY ALIVE”
Late September

Recognized as a Festival of Regional Tourist Interest, Los Alardes de Abengibre transforms the 
town’s streets into a massive open-air stage every September. It stands out for its theatrical 
reenactment on horseback based on a text from 1879, in which ambassadors and generals 
engage in an intense verbal confrontation in verse inspired by the work of Bernardino Pérez 
Iniesta (1879), making this celebration a unique experience. Nearly 300 participants, dance 
troupes, and marching bands keep a centuries-old tradition alive in honor of Saint Michael.

City Hall: 967 471 001

Auto de los Reyes Magos de Vianos
“MEDIEVAL THEATER THAT LIVES ON”
January 5

Every January 5, Vianos is transformed into an authentic medieval stage where history, culture, 
and emotion come to life. Recognized as a Festival of Regional Tourist Interest, this unique 
sacramental play is one of the oldest and most remarkable folk performances in Spain. Local 
residents bring to life a sacred text in verse from the 11th century, preserving Old Castilian as 
they reenact the arrival of the Three Wise Men on horseback, their encounter with King Herod, 
and their adoration of the Baby Jesus. A tradition passed down from generation to generation.

Contact: 967 380 408 · E-Mail: vianos@dipualba.es · Website: https://vianos.es  

Tarazona de La Mancha Carnival
“WHERE INGENUITY TAKES TO THE STREETS”
The days leading up to Ash Wednesday and Piñata Sunday

Popular, street-based, theatrical, and deeply welcoming, this carnival transforms the town 
into a grand stage where locals and visitors share humor, satire, and creativity. Recognized 
as a Festival of Regional Tourist Interest and an Asset of Cultural Interest, its roots run so 
deep that Miguel de Cervantes already referred to the people in costume from these lands in 
*The Ingenious Gentleman Don Quixote of La Mancha* (1605). An authentic carnival where 
tradition is not merely observed, but lived, performed, and shared.

Contact: 967 480 002 · E-Mail: tarazona@dipualba.es · https://tarazonadelamancha.es 

Holy Week in Pozo Cañada
“WHERE EMOTION MEETS”
Devotion to the Cristo de la Caña, the unique presence of the Socios Romanos, and the beauty 
of its processions make this celebration one of the most representative in the province. 
Recognized as a Festival of Regional Tourist Interest, every year between March and April, 
Pozo Cañada revives a tradition documented since the 18th century. Its most moving moment 
comes on Good Friday with “El Encuentro” (The Encounter) between Jesús Nazareno and the 
Virgen Dolorosa, a ceremony steeped in symbolism that brings together thousands of visitors 
and keeps alive the history, faith, and identity of an entire town.

Contact: Pozo Cañada Town Hall 967 250 001 · E-Mail: administracion@pozocanada.es	
Website: www.pozocañada.es 

Holy Week in El Bonillo
“WHERE MUSIC HERALDS THE PASSION”
The historic Armaos and the prestigious Band Competition make this celebration one of the 
most unique Holy Weeks in Castilla-La Mancha. Recognized as a Festival of Regional Tourist 
Interest, the Armaos—whose tradition dates back to the 16th century—parade in striking 
costumes inspired by the ancient Tercios of Flanders. On the Saturday before Palm Sunday, 
the Band Competition brings together cornets and drums ensembles in one of the country’s 
most renowned gatherings of religious music, offering a unique spectacle of tradition, music, 
and emotion.

Contact: OIT de El Bonillo 967 370 145 · Website: https://elbonillo.es

Carnival and Holy Week in La Roda
“TWO WAYS TO EXPERIENCE THE SAME PASSION”
Carnival and Holy Week transform La Roda into a destination where tradition is expressed 
through two distinct emotions. Recognized as Festivals of Regional Tourist Interest (2011 and 
2015), Carnival fills the streets with dance troupes, costumes, floats, and music, preserving 
popular traditions such as the San Reventón, with its typical fritillas and hot chocolate, or the 
sardine feast on Ash Wednesday. Holy Week, for its part, stirs the soul with the fervor of its 
nine religious brotherhoods and more than 2,000 penitents, who take center stage in solemn 
processions where devotion, heritage, and emotion keep a centuries-old tradition alive.

Festival of the Senses · La Roda
2nd week of June

Recognized as a Festival of Regional Tourist Interest since 2024, this festival brings together 
thousands of people every June in La Roda for an event that blends music, cuisine, and culture. 
Major concerts, the Gastrosentidos food fair, wines from La Mancha, and the unmistakable 
“miguelitos” make this event an unmissable experience, where you can truly enjoy and savor 
the best atmosphere.

Information: 967 441 403 / 967 442063 · Website: https://laroda.es 

Munera Fair and Festivities
“MORE THAN TWO CENTURIES FULFILLING A PROMISE”
September 20–25

For over 260 years, Munera has celebrated its festivities in honor of the Virgin of La Fuente, 
keeping alive the historic Town Vow that gave rise to this celebration in 1756. Recognized 
as a Festival of Regional Tourist Interest since 2022, from September 20 to 25 the town 
revives a tradition highlighted by the Literary Portico, the opening proclamation, the lantern 
procession, and the solemn procession of the patron saint. A celebration that unites history, 
devotion, and popular tradition, keeping the commitment and identity of an entire town intact.

Contact: 621 205 487 · “TURIMAN” Cultural and Tourism Association 621 205 487 	
E-Mail: webmunera@munera.es  · Website: https://munera.es 

Valdeganga’s Patron Saint Festivities
“THE TRADITION THAT BLESS THE LAND”
Every first weekend in October, Valdeganga comes alive with joy to celebrate its festivities 
in honor of the Virgin of the Rosary. Recognized as a Festival of Regional Tourist Interest 
since 2023, these festivities are notable for the moving “Procesión de las Eras,” a centuries-
old tradition to ask for protection and prosperity for the municipality’s crops and fields. 
The Chupinazo, the floral offering, the procession, and the participation of residents and 
visitors transform the streets of Valdeganga into a setting of devotion, hospitality, and shared 
celebration for five days. Come experience these unique festivities that have already won 
over the entire region.

Contact: Valdeganga City Hall 967 400 001 · E-Mail: valdeganga@dipualba.es		
Website: http://valdeganga.es  

Hellín: Corpus Christi and the Fair
“TRADITION, ART, AND EXCITEMENT IN THE STREETS”
Corpus Christi in May or June. Fair in September

Corpus Christi and the Hellín Fair make the city a showcase for the most deeply rooted 
traditions of Castilla-La Mancha. Recognized as Festivals of Regional Tourist Interest, the 
Corpus Christi celebration amazes visitors with its spectacular sawdust carpets—a tapestry of 
faith and colorful art—and the ancient custom of perfuming Juan Martínez Parras Street with 
aromatic plants, transforming the route into a veritable museum of ephemeral art. Months 
later, the Fair in honor of the Virgin of the Rosary fills Hellín with music, culture, tradition, and 
a festive atmosphere that brings together thousands of visitors each year.

OIT Hellín: 967 541 520 / 671 397 420 · E-Mail: turismo@hellin.es · https://turismohellin.es 

Barrax’s Toro de Fuego
“WHERE THE NIGHT LIGHTS UP AND THE LEGEND COMES TO LIFE”
August 13–17

Every August, the region hosts one of the most unique fireworks displays in Castilla-La 
Mancha. Recognized as a Festival of Regional Tourist Interest, the Fire Bull fills the town’s 
streets with light, fireworks, and excitement from August 13 to 17, coinciding with the festivities 
in honor of San Roque, with August 16 being the most eagerly anticipated day. This tradition, 
introduced by a Barrajeño expatriate in the early 19th century, consists of a wooden frame 
loaded with fireworks that a runner carries through the crowd, transforming the night into a 
vibrant spectacle where tradition and adrenaline merge into an unforgettable experience.

Feel the thrill of a unique tradition under the starry sky. Let yourself be enveloped by the 
magic of the sparks in a fireworks display that defies the darkness and turns every corner 
into a celebration.

Contact: 967 365 000 · E-Mail: barrax@dipualba.es · Website: https://barrax.es

Holy Week and the Agramón Drum Parade
“THE HEARTBEAT THE WORLD RECOGNIZES”
Agramón was the first village in Castilla-La Mancha to be designated a Festival of Regional 
Tourist Interest, a distinction that honors a celebration deeply rooted in the identity of 
its residents. The incessant sound of drums accompanies its five religious brotherhoods, 
creating a unique atmosphere where tradition and emotion merge. Moments such as the awe-
inspiring silence during the ascent to Calvary or the gathering of the religious images next to 
the Monument to the Drummer make this Holy Week an unforgettable experience. Come and 
live a once-in-a-lifetime experience: the heartbeat of the Agramón Drum Festival, part of the 
Drum Festivals of Spain, recognized by UNESCO as Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Contact: 967 541 500 · E-Mail: turismo@hellin.es · www.hellin.es/index.php/agramonmenu 

LOCAL TREASURES
Small but significant events that show every corner has its own magic.

Patron Saint Festivities of Tarazona de la Mancha
“WHERE AUGUST IS LIVED OUT ON THE STREETS”
Every August, Tarazona de la Mancha celebrates its festivities in honor of Saint Bartholomew, 
the town’s patron saint, with great enthusiasm. Recognized as a Festival of Tourist Interest 
since 1970, these festivities stand out for their majestic parades, open-air dances, bullfighting 
events, and a festive atmosphere that fills every corner of the town with life. More than just 
a celebration, they are an expression of the town’s identity, as it shares with residents and 
visitors a tradition brimming with joy, hospitality, and community participation.

Contact: 967 480 002 · E-Mail: tarazona@dipualba.es · https://tarazonadelamancha.es

NATIONAL TOURIST ATTRACTION  

Holy Week in Albacete
“THE PASSION OF A FESTIVAL OF NATIONAL TOURIST INTEREST”

Sober solemnity, art, and emotion come 
together in a celebration that transforms the 
streets of Albacete into a unique setting of 
tradition and emotion. Recognized as a Festival 
of National Tourist Interest since 2008, it 
brings together more than 8,000 members 
of 15 religious brotherhoods, who take part in 
more than 30 processions through the heart of 
the city. Beyond religious devotion, the festival 
stands out for the extraordinary artistic value 
of its processional statues, offering visitors 
one of Albacete’s most representative cultural 
and heritage experiences.

OIT Albacete 967 630 004 / 626 922 629 · E-Mail: info@oficinaturismoalbacete.es	
www.turismoenalbacete.com

Sawdust Carpets: Art You Can Walk On 
“THE MOST COLORFUL AND FLEETING NIGHT IN ALBACETE”
From Saturday to Sunday of Corpus Christi. Ends Sunday at 12:00 p.m.

In Elche de la Sierra, art isn’t found on 
museum walls, but right under your feet. 
During the Corpus Christi festival, the 
town’s streets become a giant canvas. The 
magic begins at dawn, when the streets fill 
with residents and carpet makers working 
against the clock to create true works of 
art. Colors, designs, and tradition come 
together on this one-of-a-kind night.

The most striking moment comes on 
Sunday night, when thousands of visitors 
stroll through the streets, admiring the 
final touches on the carpets before the 
procession transforms these impressive 
works of ephemeral art.

The Elche de la Sierra Carpet Museum offers a year-round opportunity to explore this unique 
ephemeral art form and discover one of the province’s most surprising traditions.

It is the finest example of ephemeral art in Spain: a masterpiece that takes months to design, 
an entire night to create, and only a few hours to display.

This festival has been designated a Festival of National Tourist Interest and an Asset of 
Cultural Interest in the intangible category (2017 and 2025).

Contact: 698 949 352 · E-Mail: info@turismoelchedelasierra.com			 
www.turismoelchedelasierra.com

Tobarra: The Drum Capital
“104 HOURS THAT MAKE ITS HOLY WEEK UNIQUE”

Why is it unique? Because for 104 
uninterrupted hours, the sound of the 
drum never stops beating. Recognized 
as a Festival of National Tourist Interest, 
Tobarra’s Holy Week brings together 
thousands of drummers from Holy 
Wednesday through Easter Sunday in 
a tradition designated by UNESCO as 
Intangible Cultural Heritage of Humanity. 
The most moving moment comes when the 
drumming ceases: a complete silence that, 
after days of unceasing excitement, sends 
shivers down the spines of the entire town 
and its visitors.

Contact: 967 325 036 · E-Mail: ayuntamiento@tobarra.es · www.tobarra.es

Villarrobledo Carnival
“THE CARNIVAL THAT DEFIED TIME”
Between February and March; the exact date varies by year

Why is it unique? Because it is one of the 
oldest, most well-attended, and deeply rooted 
carnivals in Spain. For eleven days, Villarrobledo 
is transformed into a grand stage of color, satire, 
creativity, and fun. Recognized as a Festival of 
Regional Tourist Interest since 1986 and a Festival 
of National Tourist Interest since 2011, it stands 
out for its unique Children’s Carnival and the 
traditional Carnival Weddings. Its greatest source 
of pride is having remained alive even during the 
years when Carnival was banned in Spain, always 
returning stronger than ever to fill the streets with 
joy, participation, and tradition.

Contact: 967 141 980 · E-Mail: turismo@villarrobledo.com · www.turismo.villarrobledo.com

LIVING HERITAGE
Albacete beats through its festivals,  
its traditions, and its people
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Arte rupestre
de Alpera

Cuevas de la Vieja

Cerro
de los Santos

Parque
Cultural

de Nerpio

to Valencia 99 km

to Valencia 96 km

to Alicante 72 km

to Murcia 58 km

to Jaén 155 km

to Ciudad Real 114 km

to Ciudad Real 109 km

to Toledo 148 km

to Tomelloso 1 km

a Madrid 210 km

Tourist office of Albacete
967 630 004 - 626 922 629
info@oficinaturismoalbacete.es

Provincial Council
967 595 341 - www.turismoalbacete.org

APEHT ALBACETE
967 215 189 - www.turismoenalbacete.com

Tourism of Castilla - La Mancha
www.turismocastillalamancha.es

Public transportation
Train Station AVE-Vialia
912 320 320 - www.renfe.es
Bus Station
967 216 012 - www.emisalba.com
Taxi
967 522 002 

Emergencies

112
www.jccm.es
112

TELEPHONE NUMBERS OF INTEREST

www.turismoenalbacete.com
www.turismoalbacete.com

ALBACETE
Tourist office of Albacete

Plaza Altozano, s/n
967 630 004 / 626 922 629
www.turismoennalbacete.com

ALCALÁ DEL JÚCAR
Tourist office of Alcalá del 

Júcar
Paseo de los Robles, 1

967 473 090
www.alcaladeljucar.net

ALCARAZ
Tourist office of Alcaraz

C/ Mayor, 1 y 3
967 380 827 / 665 272 963

www.turismoalcaraz.com

ALMANSA
Tourist office of Almansa

C/ Estrella, 2 / 967 344 771
www.almansaturistica.es

AÝNA
Tourist office of Aýna

Plaza Mayor, 4 / 627 376 011
www.turismoAýna.es

CAUDETE
Tourist office of Caudete

C/ Abadía 2
965  828 134 / 671 193 086

www.turismo.caudete.org

CHINCHILLA DE 
MONTEARAGÓN

Tourist office of
Chinchilla de Montearagón

C/ Obra Pía, 1 
967 26 00 01 - ext.8

647 530 051
webchinchilla.com

EL BONILLO
Tourist office of

El Bonillo
Plaza Mayor, 1

(Bajos del Ayuntamiento)
967 370 145

www.turismoelbonillo.com

ELCHE DE LA SIERRA
Tourist office of A. Turismo 

Sierra del Segura
C/ Calderón de la Barca s/n

697 522 684
www.sierradealbacete.es

HELLÍN
Tourist office of Hellín
Plaza de la Iglesia, s/n

967 541 520
www.turismohellin.es

LETUR
Tourist office of Letur

C/ Albayacín, 1
967 587 227
666 832 009

www.turismoletur.com

LIÉTOR
Tourist office of Liétor

Plaza Mayor,18 
967 200 906 
673 603 128
www.lietor.es

MOLINICOS
Tourist office of

Molinicos
C/ Mayor, 44 / 687 071 264

turismomolinicos@gmail.com
www.turismomolinicos.es

NERPIO
Tourist office of Nerpio

Plaza Mayor, 8
967 43 81 96
645 004 229

www.turismonerpio.com

OSSA DE MONTIEL
Tourist office of
Ossa de Montiel

Ctra. de las Lagunas, Km. 0,500
967 377 670

www.ossademontiel.es

RIÓPAR
Tourist office of Riópar

C/ San Vicente, 2 / 967 435 230
www.riopar.es

VILLARROBLEDO
Tourist office of

Villarrobledo
C/ Alique, 23
967 141 980

www.villarrobledo.com

YESTE
Tourist office of Yeste

C/ Rayo, 1
967 431 154
671 193 086
www.yeste.es

Tourist Offices in the province
of Albacete

Festivals of 
International 
Tourist Interest

Festivals of 
International 
Tourist Interest 
and National 
Tourist Attraction

National Tourist 
Attraction and 
National Tourist 
Attraction

Festivals of 
International 
Tourist Interest 
and Regional 
Tourist Attraction

National 
Tourist 
Attraction

Regional 
Tourist 
Attraction

Legends and services

Moors and Christians
(Almansa)

Pilgrimage of Christ of 
the Sahúco (San Pedro)

Parish church organ
(Liétor)

Procession of the Encounter
(Hellín)

Sawdust carpets
(Elche de la Sierra)

Montones and Torches 
Festival (Carcelén)

Map of
FESTIVALS OF TOURIST INTEREST
of the province of Albacete
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Spa

Accommodation: 
hotels, hostels, 
Guesthouse, 
Tourist residence
urban, housing 
for tourist use

Catering: 
Restaurant, 
Coffee Bar

Rural 
accommodation: 
Country house,
hostels, Tourist 
residence rural

Leisure: Pub, 
Disco

Campsite

Information 
Oficce

Active 
Tourism

Wine Tourism

Windmill

Visitor 
center

Hospital

Museum

Historic 
Artistic 
Sites

Archaelogic 
Sites

Craftworks

Cave	
Paintings

Castles, 
Towers and 
Watchtowers

Historical 
Recreation

LIVING HERITAGE
Albacete beats through its festivals,  
its traditions, and its people

Download
this map on your 
Smartphone or 
Tablet

https://info@oficinaturismoalbacete.es
https://www.turismoalbacete.org
https://www.turismoenalbacete.com
https://www.turismocastillalamancha.es
https://www.renfe.es
https://www.emisalba.com


